
26. DEZEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur
Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen im
Hinblick auf die Registrierung einer Information über die geteilte Unterbringung Minderjähriger

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkar-
ten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen, des Artikels 2 Absatz 3;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im
Fremdenregister angegebenen Informationen;

Aufgrund der Stellungnahme Nr. 39/2015 des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens vom 23. Septem-
ber 2015;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 58.446/2 des Staatsrates vom 2. Dezember 2015, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Sicherheit und des Innern
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den
Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen, zuletzt abgeändert durch den Königli-
chen Erlass vom 4. Mai 2015, wird wie folgt ergänzt:

″31. Angabe der Tatsache, dass der Minderjährige zeitweise, ob nach dem gleichmäßig aufgeteilten Unterbrin-
gungssystem oder nicht, beim Unterbringer wohnt, das heißt bei dem Elternteil, bei dem er aufgrund einer
gerichtlichen Entscheidung oder infolge der Vereinbarung der Eltern in Bezug auf die Unterbringung des
Minderjährigen in Anwendung von Artikel 374 des Zivilgesetzbuches nicht seinen Hauptwohnort hat; dieser Vermerk
erfolgt auf Antrag des Unterbringers,

32. Angabe der Tatsache, dass der Unterbringer im Sinne von Nr. 31 ein oder mehrere seiner minderjährigen
Kinder, denen gegenüber die Abstammung feststeht, zeitweise aufnimmt, ob nach dem gleichmäßig aufgeteilten
Unterbringungssystem oder nicht, aufgrund einer gerichtlichen Entscheidung oder infolge der Vereinbarung zwischen
den Eltern in Bezug auf die Unterbringung des Minderjährigen in Anwendung von Artikel 374 des Zivilgesetzbuches;
die Identität des oder der betreffenden Minderjährigen wird ebenfalls angegeben.″

Art. 2 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Ciergnon, den 26. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202243]
13 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 24 mei 1976 betreffende het collectief ontslag en tot
omzetting van de Richtlijn (EU) 2015/1794 van 6 oktober 2015 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en financieel herstel, artikel 18, eerste en tweede
lid, gewijzigd bij de wet van 30 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 mei 1976 betreffende het
collectief ontslag;

Overwegende dat zeevissers en zeelieden ter koopvaardij niet meer
kunnen worden uitgesloten van het koninklijk besluit van 24 mei 1976
betreffende het collectief ontslag ingevolge artikel 4, 1, van de Richtlijn
(EU) 2015/1794 van het Europees Parlement en de Raad van 6
oktober 2015 tot wijziging van de Richtlijnen 2008/94/EG, 2009/38/EG
en 2002/14/EG van het Europees Parlement en de Raad en de
Richtlijnen 98/59/EG en 2001/23/EG van de Raad wat de zeevarenden
betreft;

Overwegende dat in de Belgische reglementering moet worden
gepreciseerd dat wanneer het plan voor collectief ontslag de leden van
de bemanning van een zeeschip betreft, de werkgever daarvan kennis
moet geven aan de bevoegde instantie van de staat waarvan het schip
de vlag voert, ingevolge artikel 4, 2, van voormelde Richt-
lijn (EU) 2015/1794;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 24 mei 1976 hiervoor
moet worden aangepast;

Gelet op advies 59.040/1 van de Raad van State, gegeven op
30 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202243]
13 MAI 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 mai 1976

sur les licenciements collectifs et transposant la Direc-
tive (UE) 2015/1794 du 6 octobre 2015 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 14 février 1961 d’expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, l’article 18, premier et deuxième
alinéas, modifié par la loi du 30 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 24 mai 1976 sur les licenciements collectifs;

Considérant que les pêcheurs de mer et les marins de la marine
marchande ne peuvent plus être exclus de l’arrêté royal du 24 mai 1976
sur les licenciements collectifs en raison de l’article 4, 1, de la
Directive (UE) 2015/1794 du 6 octobre 2015 modifiant les Directi-
ves 2008/94/CE, 2009/38/CE et 2002/14/CE du Parlement européen
et du Conseil, et les Directives 98/59/CE et 2001/23/CE du Conseil, en
ce qui concerne les gens de mer;

Considérant qu’il doit être précisé dans la réglementation belge que
lorsqu’un plan de licenciement collectif concerne les membres d’équi-
page d’un navire de mer, l’employeur doit le notifier à l’instance
compétente de l’Etat dont le navire bat pavillon, conformément à
l’article 4, 2, de la Directive (UE) 2015/1794 précitée;

Considérant que l’arrêté royal du 24 mai 1976 doit être adapté à ce
sujet;

Vu l’avis 59.040/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 mars 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn (EU) 2015/1794 van het Europees Parlement en de Raad van
6 oktober 2015 tot wijziging van de Richtlijnen 2008/94/EG, 2009/38/EG
en 2002/14/EG van het Europees Parlement en de Raad en de
Richtlijnen 98/59/EG en 2001/23/EG van de Raad wat de zeevarenden
betreft.

Art. 2. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 24 mei 1976
betreffende het collectief ontslag, vervangen bij het koninklijk besluit
van 11 juni 1986, wordt de bepaling onder 2o opgeheven.

Art. 3. In het koninklijk besluit van 24 mei 1976 betreffende het
collectief ontslag wordt een artikel 7/1 ingevoegd, luidende :

« Art. 7/1. De artikelen 6 en 7 zijn van toepassing wanneer het
voornemen tot collectief ontslag de leden van de bemanning van een
zeeschip betreft dat onder de Belgische vlag vaart. »

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 14 februari 1961, Belgisch Staatsblad van 15 februari 1961.
Wet van 30 december 2009, Belgisch Staatsblad van 31 december 2009.
Koninklijk besluit van 24 mei 1976, Belgisch Staatsblad van 17 septem-

ber 1976.
Koninklijk besluit van 11 juni 1986, Belgisch Staatsblad van 26 juni 1986.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202363]

13 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het minimum-
bedrag van het loon dat men moet genieten om als een betaalde
sportbeoefenaar te worden beschouwd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komst voor betaalde sportbeoefenaars, artikel 2, § 1;

Gelet op het advies van het Nationaal Paritair Comité voor de sport,
gegeven op 15 februari 2016;

Gelet op advies 59.238/1 van de Raad van State, gegeven op
21 april 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het in artikel 2, § 1, van de wet van 24 februari 1978
betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars
bedoelde loonbedrag wordt voor de periode van 1 juli 2016 tot en met
30 juni 2017 bepaald op 9.800 euro.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2016 en treedt buiten
werking op 30 juni 2017.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive
(UE) 2015/1794 du 6 octobre 2015 modifiant les Directives 2008/94/CE,
2009/38/CE et 2002/14/CE du Parlement européen et du Conseil, et
les Directives 98/59/CE et 2001/23/CE du Conseil, en ce qui concerne
les gens de mer.

Art. 2. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 24 mai 1976 sur les
licenciements collectifs, remplacé par l’arrêté royal du 11 juin 1986,
le 2o est abrogé.

Art. 3. Dans l’arrêté royal du 24 mai 1976 sur les licenciements
collectifs il est inséré un article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Les articles 6 et 7 s’appliquent lorsque l’intention de
procéder au licenciement collectif concerne les membres d’équipage
d’un navire de mer battant pavillon belge. »

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 14 février 1961, Moniteur belge du 15 février 1961.
Loi du 30 décembre 2009, Moniteur belge du 31 décembre 2009.
Arrêté royal du 24 mai 1976, Moniteur belge du 17 septembre 1976.

Arrêté royal du 11 juin 1986, Moniteur belge du 26 juin 1986.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202363]

13 MAI 2016. — Arrêté royal fixant le montant minimal de la
rémunération dont il faut bénéficier pour être considéré comme
sportif rémunéré (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif
rémunéré, l’article 2, § 1er;

Vu l’avis de la Commission paritaire nationale des sports, donné le
15 février 2016;

Vu l’avis 59.238/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 avril 2016 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant de la rémunération visé à l’article 2, § 1er,
de la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif
rémunéré est fixé, pour la période allant du 1er juillet 2016 au
30 juin 2017 inclus, à 9.800 euros.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2016 et cesse
d’être en vigueur le 30 juin 2017.
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